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templo á Diana y la inmola todos los. viajeros arrojados por las tempestades en las costas 
del Chersoneso Táurico: casa con Eetes, de quien tuvo dos hijas, Medea y Circé, á las 
cuales instruye en su profesion de encantamientos, sueños y espectros que invocaba antes 
de principiar las operaciones mágicas: como diosa de las expiaciones se la inmolaban per-

, ros pequeñuelos, y se la erigían estátuas en las encrucijadas de los caminos ( Trioditis, 
Trivia). Su culto originario de Egipto fue importado en Grecia por Orfeo, mezclándose 
casi todo él con el de Diana, motivo porque fue adorada en Efeso, en Delos, en Brauronia, 
en Magnesia: los Espartanos tiñeron sus altares con sangre humana, hasta el siglo de Li, •. 
curgo, que aboliendo tan bárbara costumbres la sustituyó con la tlagelacion. En Roma se 
Ja lla¡naba Dea Feralis, en la creencia de que presidia á la muerte: en Espoleto la erigie• 
ron un templo comun con Neptuno. 

Diana Hecate está figurada con tres cabezas ó con tres cuerpos: ,sus cabezas son agra
dables y coronadas con una guirnalda de rosas de cinco hojas, ó bien son cabezas de un 
perro, de un caballo y de un jabalí: tambien aparece con cofia de serpientes, armada con 
una antorcha encendida, con una fusta ó látigo, ó una espada circuida de luz haciendo 
oir en derredor de ella los aullidos de su trabilla de perros: en ocasiones lleva una llave 
en una mano y de la otra cuerdas ó un puñal con las que sujeta ó hiere á los criminales: 

, se la ve tambien con la patera, símbolo de las libaciones funerarias : la encina, el perro 
negro y el número tres, la están dedicados especialmente: el altar erigido en su honor se 
diferencia del de las otras divinidades en que tiene tres ángulos como su estátua (l), Alea
mene fue el primero en representar á Hecate en una estátua con tres cuerpos y tres rostros. 
Los Atenienses la nombraban Epipyrgide. 

Los sobrenombres de Diana fueron: 

( 1) Tbeog. 

Atrea 
..Eginea 
..Ethiopia 
..Etola 
Agorea 
Agrotera 
Alphrea. 
Amarus1a 
Amphiphyros 
Anallis 
Anysidora 
Apanchomena 
Aphrea 
Ardoinna 
Aricina 
Arlemis 
i\stralea 
Aslyr~na 
Avenlma 
Bendis · 
Brauronia 
Britomartis 
Bubastis 
Caryatis 
Cercrea 
Chesias 
Chia 
Chitona 
Cnacalesia 
Cnageütis 

Theocr. Id. 11. 
Diod. Sic. 
Pausan. lib. U, cap. XXXII . 
Virg. En. lib. IV, v. 5'1t. 
Ovid. Metam. lib. VII, Y, 9!. 
ffor. lib. 111, od. !2. 

Cnagia 
Coccoca 
Colomis 
CondyJeatis 
Cordace 
Corythallias 
Cyndias 
Daphenea 
Delphinia 
Derrhiatis 
Diana 
Dictynna 
Ecbateria 
Dlaphirea 
Elaphibolas 

· Elea 
Elymailis 
Enodial 
Ephesia 
Episcopos 
Euclea ¡ 
Fascelis 
Gazoria 
Recate 
Hegemacha 
Hegemona 
Hemeresia 
Heurippa 
Hymnia 
Hypomelathua 

I 

Icaria 
llithyia 
Iphigenia 
Issoria 
Laphria 
Leueophryna 
Limnatis 
Lua Mater 
Luciíera 
Lueioa 
Lycrea 
Lycoatis 
Lye 
Lygodesma 
Lymnrea 
Lysizona 
Munychia 
Mycenrea 
:Mysia 
Nemorensis 
CEnoatis 
Orestea 
Orsilocha 
Orthia 
Orthosia 

MlTOLOGIA UNIVERSAL. 
Panagea 
Parthenia 
Patroa 
Pellenea 
Perasia 
Pergrea 
Pergasia 
rhebe 
Pherea 
Pyronia 
Saronis 
Sarpedonia 
Setene 
Solvizona 
Sospila 
Slym_ph 
Taurica 
Taurion 
Taurobolus 
Tauropus 
Thoanthea 
Triclaria 
Tritorus 
Trivia 
Upis, Opis 
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En el Chersoneso Táurico, península hoy la Crimea, país habitado por los Escitas, era 

• 

· adorada Diana Táurica: su ~cerdotisa era lfigenia, y en su templo se sacrificaban, como 
queda dicho, todos los estranjeros que arribaban al país: en tanto se dirigia una oracion á 
la diosa, se golpeaba la infortunada víctima hiriéndola con una maza en la cabeza: corta
da ésta se la clavaba en una cruz, y se precipitaba el cuerpo desde lo alto de una roca, 
sobre el cual estaba situado el templo : de esta Diana Taurica se derivan todai las Dianas 
á las que se hacian sacrificios de hombres. Muchas poblaciones han pretendido que Ifigenia • 
huyendo de la Taurida babia llevado á ellas el culto de Diana Táurica : los Lacedemonios 
creían que la estátua de su Diana Orthosia era la llevada de Táurida por Iügenia y Ores
tes: los Atenienses aspiraban al mismo honor: este culto sanguinario existía en Aricia, se
gun dejamos indicado. 

l.Endimion, _bijo. deJd.pil().r, ó de ;Ethlio y de- la-niwa..cal.yce, (ue rey de EH~e, á donde 
arribó con una colonia de Tesalios. Júpiter habiendo dado permiso á Endimion que le pi
diera una gracia, suplicó-al dios que le concediese la inmortalidad, juventud eterna y p9-
®r dormir ..cuanto quisiese, de lo que provino el adagio Endymioni.s somnium dormire, para 
espresar un largo sueño. Algunos autores dicen que ~iter lo apr_e.ciaha de tal modo por 
su justicia y probidad que le acogió en el cielo; mas como se enamorase de Juno, Júpiter 
.lei,niundió un-sueño eterno. Su hermosura prendó á Phebe, Selene ó Diana, cuya diosa 
venia todas las noches á visitarle en una gruta del monte Latmos en Caria: Endimion tuvo 
de esta diosa cincuenta hijas y un hijo llamado Etolus. Muchos historiadores representan 
á Endimion como un príncipe muy aficionado á la astronomía que pasaba muy á menudo 
las noches en las cimas de los montes observando el curso de los astros, lo cual ha dado 
motivo á la fábula de sus amores con Diana : otros autores dicen que End.imion casó con 
Cromia, hija de Itono, ó con Hyperippa, hija de Arcas, de la .cual tuvo tres hijos, Peon, 
Epeo, Eolo.,y. una hija llamada Euridice; segun los citados autores, Endimion prometió su 
corona á uno de sus hijos que aventaiara á los otr~s en la carrera, resultando que Epeo al
canzó la victoria. Los habitantes de Heraclea pretendían que Endimion babia muerto en el 
monte Latmos, y los Eleenos por su parte enseñaban su sepulcro en O_limpia {1).-La a ven-

( t) Theoer. lib. 111. 
Pausan. lib. V, cap. 1.-Lib, VI, cap. XX. 
Propere. lib. ll, él. XI. 
Cie. Tose. lib. t. 
Jov. X. 
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t~a de Endimion dormido y de Diana se ve ~n muchos monumentos antiguos como una
pmtur~ de Herculano, un bajo-relieve de 1a·vma Giustiniani publicado por Sandrart y re
producido por Gronovio, y otros dos del Museo Capitolino y del Museo Pio-Clementino. 
. '-'Cal~, hija de Licaon, ó de Nicleo ó de Ceteo, ninfa de Arcadia y compañera fa\'o

nta_ de D1a~a, tuvo la mala suerte de sucumbir á la pasion de Júpiter, cuyo Dios para se
ducirla babia tomado la forma de Diana: la deshonra de Ca!isto se descubrió por haberse 
ésta _n_egado á bañarse con Diana y sus compañeras : la diosa indignada la espulsó de su 
comitiva, y Juno llevando mas allá su resentimiento la metamorfoseó en osa I ésta anduvo 
vagan~o mucho tiempo por lbs bosques, y A.reas, su hijo, que Mai'a babia criado por órden 
de Júpiter, la encon_tr~ !endo él de caza: estuvo para dispararla un dardo cuando Júpiter 
p.or escusar _un parricidio le metamorfoseó en oso y trasportó á los dos al cielo: Calisto es 
la const?lac1on, Q~a ma!or ó !{elice ó el carro compuesto de siete estrellas, y Arcas es 
~rctoph1lax la constelac1on Osa menQr, ú otra estrella n~mbrada Bootes ó el Boyero:: las 
siete estrellas representa~ á Calisto que algunos autores llaman Themisto, otros Megisto y 
Bootes representa á su hijo Arcas, éste sucedió á Nictimus, su tio materno; instruyó á su 
pueblo en la siembra del trigo que babia aprendido de Triptolemo y en el modo de tejer 
las t~las que Aristo le babia enseñado: tuvo de su esposa la ninfa Erato tres hijos, Azan, 
A_~h1das y Elatus, que d_ivi~ieron sus Estados, y dos hijos de la hamadriada Chrisopelea: 
d10 el nombre de Arcadia a la parte de Grecia llamada antes Pelasgia: fundó la villa de 
Trapezus y fue enterrado en el monte Menalius, pero el oráculo ordenó se trasladaran sus 
resJos á Mantinea (1 ). 

I _ iAc.teoii, hijo de Aristeo f de Autonoe, hija de Cadmo, fue educado por Chiron y tam-
~ bien gran cazador: mantema mas de ochenta perros J de los cuales Hvgin y Ovidio nos han 

conservado sus nombres, • 

Aello Hremon 
Aeon Harpalus 
Aethon Harpalycus 
Agre Harpyia 
Agriodus Hylactor 

" Agrius u1treus 
Alce lcmeus. 
Arcas lchnobates 
Arethusa Labros 
Argo Lacceaa 
Astolus Lachne 
Aura Lacon 
Borax Ladon 
Boreas Lrelas 
Canache ' Lampus 
Charops Leaene 
Chediaitros Lencon 
Conace Lycisca 
Corax Lynceste 
Cyllo Machimus 
Cyllo~otes Melampus 
Cyprms Melanchetes 
Dmomacho Melaneus 
Dioxippo Nak Dorceus Ne ronhonos 
Draco Obrinius 
Droma~ Ocydromus 
Dromius Ocypoto 
Echione Ocytoiis 

.. Echnobas Omelympus 
Elion Orexitrophus 
Endromus Orias 
Gorgo Oribasus 

(1) Pausan. lib. VIII, oap. lll-IV. 
Ovid. Metam. lib. I, v. 470.-Lib. JI, fab. IV .... . '"' 

. 

Oxiroe 
Pachitos 
Pamphagus 
Premenis 
Pterelas 
Sagnos 
Sticte 
Stilbon 
Syrus 
Theridamus 

MITOLOGIA UNIVERSAL. 
Theriope 
Theriphone 
Therodamus 
Therodanapis 
Theron 
Thoüs 
Tigris 
Urania 
Volatos 
Zephyrus 
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· A.cteon babia querido servirse de una perdiz que se sacrificaba en el templo de Diana 
· en celebridad de sus bodas; pero como un dia sorprendiera á la diosa en el baño, ofendida 
ésta le metamorfoseó en ciervo, é hizo que sus mismos perros desconociéndole, le despe-

... dazasen en el monte Citheron:1 otros le buscaron por todas partes, y no hallándolo, fueron 
á la gruta en que estaba Chiron, quien para apaciguarlos hubo de enseñarles la imágen de 
Acteon. En otros autores esta desgracia de Acteon no fue por haber sorprendido á Diana 
en el baño, sino por haber sido rival de Júpiter con Semele (1).-Un hermoso medallon 
de Gordiano que existe en la Biblioteca de París representa á Diana sorprendida por Ac-
teon. 

_ ATHANA-ATHENA.-(MINEllVA), 

/ diosa de la prudencia, de la guerra, de las ciencias y de las artes, es hija de Júpiter: este 
._dios habia casado con la sabia y prudente Metis ( Metis significa Inteligencia, Meditacion ); 
pero recelando que los hijos que tuviese en ella serian de naturaleza superior ~ la suya, 
para evitar tamaña desgracia devoró á Metis durante_ s~ embara~o: trascumd_o al~un 
tiempo, Júpiter sintiendo fuertes dolores en su cerebro p1d1ó socorro a Vulcano, qmen dan
dole con una hacha en la cabeza, salió Mio.er.va..toda.arma.da-.y ~n edad provecta. Algunos 
autores suponen á Júpiter ya esposo de Juno, y que por ser ésta estéril quiso el dios pro-
ducir á Minerva. 

Ciceron cuenta cinco divinidades de este nombre :-f.ª Minerva, madre de Apolo:-
2.ª descendiente de Nilo, honrada en Sa'is, villa de Egipto:-5.ª hija de Júpiter:-4.ª la 
nombrada Coria ó Coresia por los Arcadios, hija de Júpiter y de la ninfa Coriphe, hija de 
Océano inventora de los cuadrigas, esto es, carros con cuatro caballos de frente:-5. • la 
que se figura con alas en los talones, hija de Pallas, gigante muerto por s~ propia bij~ por 
haber querido violarla (2). San Clemente de Alexandría, reconoce tamb1en cmco Mmer
vas:- L ª la Ateniense, hija de Vulcano:-2.ª Egipcia, hija de Nilo:-5.ª hija de Saturno, 
inventora del arte de la guerra:-4.ª hija de Júpiter:-5.ª hija de Pallas y de Titanis, hija 
de Océano, la cual despues de haber dado muerte á su padre, le desolló y se cubrió con 
su piel. Segun Pausanias, otra Minerva, hija de Neptuno y de Tritonia, ninfa del lago Tri
ton, á la cual se dan ojos azules como á su padre, se hizo célebre por inventora de las ma-
nufacturas de lana. 

Minerva en el instante fue admitida en la asamblea de los dioses, siendo uno de los mas 
fieles eonsejeros de su padre: se la consideraba como la produccion mas noble ~e Júpiter 
y casi co-partícipe con él de todo su poderío: disparaba el rayo, prolongaba la vida d~ los 
mortales, acordaba la suprema felicidad despues de la muerte y cuanto ella promet1a ó 
autorizaba con un movimiento de su cabeza era irrevocable. 

Desde el principio de su carrera cuando la invasion de los gigantes, se distinguió por 
su valor, mereciendo el título de diosa de la guerra: luego se dedicó á las artes, de que se 
la atribuye la invencion : igualmente inventó la flauta; pero como un dia ~e distrajese en 
tocar el instrumento en presencia de Juno y Vénus observando que estas diosas se burla-

( 1) Ovld. Metam. lib. 111, f:lb. m . 
(2) Apollod. lib. lll, cap. XII. 

Ir 
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han de ella con razon, mirándose en una fuente del monte Ida, arrojó despechada la flauta 
en el rio Meandro y condenó á muerte funesta al que la encontrase: Marsias (Y.) fue victima 
de esta maldicioo. 

La &Vf.Dlura mas notable de la vida de Minerva es su diferencia con Neptuno sobre el 
nombre.que se babia de imponer á Atenas: los doce grandes dioses designados por árbitros 
decidieron que uno de los dos que produjese una cosa mas útil á la villa, aquel le daria su 
nombre. Neptuno á un golpe de su tridente hizo salir de la tierra un caballo, símbolo de la 
guerra, pero romo Minerva produjese un olivo, símbolo de la paz, alcanzó la victoria y dió 
su nombre á Atenas. 

Minerva bajo el nombre de Pallas protegía á los héroes: sobre todo á los Griegos, 
acordó su favor: protegió á Hércules en muchos de sus trabajos: dió auxilios á Perseo para 
vencer la Gorgona y librar á Aodromeda : facilitó á Diomedes y á Ulises el medio de pe- • 
netrar en el campo de los Troyanos: guió el carro de Diomedes y le ·inspiró el atrevi
miento de combatir contra el mismo Marte: fue la conductora de Telémaco en sus viajes: 
enseñó á Belerofonte el modo de domar á Pegaso para combatir la Chimera : despues de 
presidir la construccion del bajel. Argo protegió la espedicioo de los Argonautas. El va
liente Tideo , favorecido por la diosa como que le hizo inmortal, de resultas de una bárba-
ra accion qne cometió, fue privado de dicha prerogaliva. 

Minerva, inventora del arte de hilar, bordar y hacer tapicest en lo que se ejercitaron 
Andromaca, Calipso, Cinira y Helena hubo de castigará Aracne el atrevimiento de querer 
trabajar mejor que ella/ firesias por su osadía de ver á la diosa en el baño, fue privado de 
la vista .. Vulcano intentó violarla, y aunque ella se resistió en lo posible, fue madre sin 
deshonra suya de Erichtonio. Por último, concurrió con Vénus y Juno para disputar el pre
mio de la belleza. 

El culto de la diosa era universal : algunas poblaciones la rindiero11 honores particula
res, como en Sais, villa de Egipto, donde tenia dedicado un templo magní6co: los Rodios 
estaban bajo su proteccion, y parece que en el aniversario del nacimiento de la diosa se 
veia descender en la isla una lluvia de oro; pero que luego porque olvidaron una vez lle
var el fuego en uno de los sacrificios, la diosa resentida se marchó de Rodas para estable
cerse en Atenas: efectivamente, aquí la erigieron un templo suntuoso, celebrando en su 
honor fiestas, cuya solemnidadatraia á .\tenas espectadores de toda la Grecia (Y. Ateneas, 
Panateneas, art. Fiestas). Tambien fue adorada con ostentacion en Argos, Corinto, Cy
parisa, Elatea, Myrrhinonlo .... -En Roma además de la fiesta anual Quinquatrus (Y. ar
Uculo Fiestas) que se celebraba el 20 de Marzo, tenia muchos templos en varias regiones 
de la poblacion: el erigido con Iúpiter y Juno en el Capitolio era su templo principal.-La 
estaban dedicados el olivo, el gallo, la lechuza ó mochuelo y el dragon. 

Minerva está figurada bella sin exageracion, continente modesto , aire grave, noble, 
lleno de fuerza y magestad: se la ve por lo comun sentada, aunque casi todas las estátuas 
que tenemos está de pie: su traje ordinario es una larga túnica con un clamide: tiene la 
egida en su pecho, y á veces tambien la cabeza de Medo~ en su escudo: es frecuente ver
la en un carro tirado por dos lechuzas ó mochuelos : en algunas medallas está armada con 
el rayo de Júpiter, que el dios la presta para que dé muerte al impío AYax: en otras lleva 
un ramo de oliva en la mano: su frente, como diosa de las ciencias, está ceñida con el 
laurel ó la oliva: como diosa de las artes lleva el pe plum, velo famoso, objeto de venera
cion: tambien es comun verla con un m~"Dffico casco muy recargado de adornos: la obra 
mas notable de Minerva fue la estátua colosal de Phidias (V. lib./, cap. Vil. De la Escul
tura) que decoraba el Parthenon de Atenas: el busto de la diosa es el tipo de las medallas 
de esta villa: algunas de las citadas medallas ofrecen el casco de la Minerva parecido al 
de su estátua, lo que hace presumir que son posteriores á Phidias, pues las antiguas tie
nen el casco menos recargado: la piedra de Aspasius que representa á Minerva con un cas
co muy semejante, parece es una copia de la célebre estátua: la esfinge que en ella se ve 

.. 
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es un adorno comun en los monumentos griegos, porque las mes¡i.s, tri podes y ot~os múe
bles están adornados de esfinges: Phidias agregó á su obra el Pegaso , ~rque Mm~rva le 
puso el rreno antes de darle á Belerofon( se ve en muchas medallas de S1racusa á Mmerva 
en el anverso y á Pegaso en el reverso. . . . . 

l . 1 NeUh Neilhé NiúJcris de los Egipcios, persomficac1on de la lotehgenc1a 
merva, a ' , S '" . 'fi b I t ó fi d l suprema, en elsistema planetario con el nombre d~ . aw, s1g~1. ca a a a m s era e a 

tierra: Onca, Onga, Ogga, la denominaban los Feruc1os J los Smos. 
Los sobrenombres de Minerva rueron : 

Acria 
Adporina, Aporaiua, Aspotrioa 
Aedon , Luscinia 
Aeria 
Aelhyia 
Ageleis 
Agonea 
Ajantis 
Alalcomeneis, Alalcomena>a 
Alcide, Alcis 
Alcimacha 
Alea 
Alipherrea 
Ambulia 
Anemotis 
Apaluria 
Aracinthis 
Area 
Aristobula • 
Armifera Dea 
Asia 
Assesia 
A1iopena 
Belisana 
Bud8l8 
Cesia 
f.apta 
Cecropia 
Chalc1dica 
Chalciiecus 
Chalinitis 
Cisaea 
Colocasia 
Coresia 
Coria 
Corypbagena 
Cranea 
Crastia 
Cydonia 
Cyparis.lia 
Elea 
Endartbyia 
Ergane, Machinalrix 
Gigantofhontis 
Glaucop1s 
Gorgon 
Hellotia 

( t) Heslod. Theeg. , . 886. 
lleto4. lib. 1, cap, XIX.-Lib. 11, cap. CLUV. 
1bacyd. lib. l. 
Piad. Olymp. l. 
Sllpbocl. Alat. 
Apolloa. lib. X. . 
Cle. Nat. Delr. lib. 1, cap. XV.-Lib. 111, cap. ltlll. 
Corn. llep. 
Pau. 
Cmr. Btll. GaU. lib. \"J, . ,. 

Hippia, Equeslris 
Hip¡,.lailis 
Hygea 
lthomia 
ltonia 
Laphyra 
Larissa 
Lemniena 
Limnatida 
Lindia 
Magarsis 
Mechanitis 
Medica 
Musica 
Narcrea 
Nedusia 
Olería 
Onga 
Ophtalmitis 
Olyderco 
Pa!Onia 
Pallas 
Palleneis, Pallenis 
Panaclieis 
Panathenea 
Parea 
Parthenia, Virgo 
Partbenos 
Polias 
Poliucha 
Promachorma 
Proncea • 
Pilretis 
Saitis 
Salpinx 
Saronis 
Sciras 
Sicyonia 
Siga 
Stbenias 
Sonias 
Telchinia 
Tritogenia, Tritonia, Tritonida 
Unigera 
Virago 
Xenia 
Zosteria ( t) 
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Fue la Egida una piel de cabra: N.gis, monstruo horrible, cuya boca arrojaba torrentes 
de fuego, salió del seno de la tierra en Phrigia, reGorrió sucesivamente el monte Tauro, 
la Fenicia, el Egipto, el Africa, y se detuvo en los montes Ceraunios, donde fue muer
ro por Minerva que desde entonces lleva en su pecho la piel de la egida como dice Diodo
to de Sicilia; muy diversa de la de la cabra Amaltea que cubre el escudo de Júpiter. 

El Peplum, era un traje blanco sin mangas, todo bordado de oro, en el que estaban 
representadas las grandes hazañas de la diosa, de Júpiter y de los héroes: se conducia en 
las procesiones de las Panatheneas, ó mas bien se llevaba este velo célebre en un bajel 
largo desde el Cerámico hasta el templo de Céres, de donde regresaba á la ciudadela. Las 
damas romanas imitando la costumbre de Atenas, ofrecían un traje magnífico á Minerva. 

Arachné, hija de ldmon, de la villa de Colofonia, trabajaba con mucha perfeccion el 
bordado, como que las ninfas del Tmolus y del Pactolo venían á menudo á Hipepres, villa 
de Lidia, para admirar sus obras :.,representando en la tela los amores de Júpiter con Eu

l ropa, Antiope, Leda , Astería, Danae y Alcmene, por haber olvidado á Minerva su ma
vdrastra, ésta resentida, la destrozó todo su trabajo rompiendo además los husillos. Arach-
1Ílé no pudiendo -sobrevivir á esta afrenta, se suicidó y fue metamorfoseada en araña. Los 
poetas suponen que Arachné aun cuando cambió de forma, no varió en nada de gusto: ' 
efectivamente, su nombre céltico ara-né, ó bien ne-á-ra, es la que hila continuamente: 
del primihvo ara-né se formó el griego arakné: el latín· aranea; tela aranere, tela de araña 
ó telaraña. 

Neith, Neithe, como queda indicado, fue el nombre de Minerva en los Egipcios : por 
N ethea presidia Jas obras de tapicería y los hilados: né, néa, néza, nézi, estas palabras 
significan hilar: en el dialecto de Vannes, de la Galia Cisalpina néein: el griego nethein, 
11eein: el latín nere ... aleman nehen, coser: inglés ueedle, una aguja: mreso-gótico nethle. 

Pallas, diosa de la guerra, es Minerva en op_inion de algunos, ó distinta de ellas en jui
cio de los otros. Minerya , Pallas, Coryphagena, Unigena, es la que Hesíodo hace salir 
del cerebro de Júpiter y que él llama la Tritonia: figúrala viva, violenta, indómita, que 
ama el tumulto, el ruido, )a guerra y los combates: segun Apolodoro, Minerva y Pallas 
no se pueden confundir: Pallas era hija de Tri ton, encargada de la educacion de Miner
va: las dos eran aficionadas al ejercicio de las armas, tanto que un día se desafiaron á 
duelo particular; Pallas iba á dirigir un golpe peligroso á Minerva, que Júpiter evitó in
terponiendo 1• egida para librar á su hija : Pallas entonces retrocedió asustada, y en tanto 
miraba la egida, Minerva la hirió de muerte: su rival tuvo sentimiento, y para consolar
se hizo una imágen toda parecida á Pallas, y armó su pecho con la egida causa de su es- · · 
panto: este es el origen del célebre Palludium. La Atlantida Electra, añade Apolodoro, se 
acogió á este palladium en el tiempo de una grande epidemia, y lo llevó á llium : el rey 
llus hizo edificar un suntuoso templo en el cual lo colocó. 

Palladium , célebre estátua de Minerva ó Pallas, de tres codos de alto: representaba 
esta g.iosa sentada ó segun otros de pie en actitud de marchar, teniendo una pica en la 
mano y en la otra una rueca y un huso. Esta estátua, en opinion de algunos, la hizo deseen-

Vlrg. Georg. lib. 1, V.18.-En. llb.11, ,. 31: 189.-Lib. lll, v. 531.-Lib. V, v. 284.-Lib. VI, v. 8i0.-Lib. VII-
y. 8051 lib. VIII, v. ~09 ... 

Horac, lib. I, od. XVI.-Lili. lll, od. IV. 
Ovid. Metam. lib. Vi.-Fast. lib. lll. 
l>iod. Sic. lib. V. 
Strab. lib. VI, 11, XIII. 
Hys, fab. t68. 
llnine, t:ure. lib. 111, cap. VII, XII .-Lib. IV, Cllp. XJII.-Lib. Vlll, eap. ll, XI. 
Lue. Pbm. lib. IX,,. 55i. 
Sta c. Tbeb, lib. ll, v. 7tl .-Lib. Vil. 
lost. lib. 11, cap. VI.-Lib, XX, cap. 11.-Lib, XXIV, cap. Vlll,-Lib. XLlll, cap. V, 
Phllost. leon. 11, 
Clem. Ale1. Strom. 
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der Júpiter del cielo, cerca de la tienda ~e llus, cuando este dp_ríncipe echabóa lo~ ci~ien
tos de la ciudadela de Troya; mas Herodiano y otros autores_ ice~ que c~y ~n . essmu~
to, villa de Frigia: otros como Arnobio, San Clemente de Ale3an

1 
dri~dy JEu

1
ho F1rd1?ó1c? sosht'.~

nen que la estátua se hizo con los huesos de Pelo pe y q~e la At anti a, ectdra M1. a su 110 
D d segun Apolodoro autor mucho mas antiguo, esta estatua e merva era ar ano : pero , . , 

· d tómata ó Sonería con resortes Por último, se supone que Asrns regaló a una especie e au · . • 
1 

G · 
Tros la estátua como un talisman del cual dependía la_cons~rv~c1on de Troya_: ~s1 os rie-
gos encargaron á Ulises y Diomedes la sacasen , lo que cons1gmeron por la tra1c1on de Hele • 
nus, hijo de Priamo, eti venganza de no haber logr~do lama~~de ~elenadesp~es_de muerto 
Páris: esta violencia indignó á .Minerva : el Palladrnm parec10 ammarse y chispas de _rue
go despidieron sus ojos. En algunos autores los Griegos no robaron el verdadero Palladmm, 
sino una estátua del mismo tamaño y forma que se puso muy cerca de ella con el fin de en
gañar á los sacrílegos que intentaban robarla: añaden que Eneas se ll_evó el verdadero Palla-_ 
dium á Italia, y que en seguida los Romanos le conser~aro,n. con el mayor esmer~ en el 
templo de Vesta, cuyas sacerdotisas las Vestales conoc1an umcamente ~I secreto ( ). Mu
chas piedras grabadas representan la estátua de Minerva con el Palla~mm en las manos 
de Ulises y Diomedes, el cual sirve de tipo á hermosas medalla~ de lhon: las muchas que 
figuran á Vesta sentada en su templo tiene en su mano el Palladmm. 

DEMETEI\ - DA.MATA.1\-( CÉRES ), 

, Diosa de la agricultura, hija de Chronos y de Rhea ó Vesta: el Egipto ,,c~eta, Grecia 
y Sicilia se han disputado la honra de haber sido su patria.,.Céres _tuvo de Jup1ter solo ~na 

vhfja llamada primero Pherephata, Phersephona y despues Proserpma (V. este art.) La dio
sa recorrió con Baco una gran parte de la tierra enseñando á los hombres ~n las regla~ de 

¡la agricultura, especialmente las sementeras y modo de hacer el pan : hah1tab~ de ordma
rio en Enna, villa de Sicilia, en cuyos fértiles prados regados con agua comente se en
tretenia.coofondo flores coosu hija Proserpina; pero ésta fue robada por el enamorado Plu-

l ton : Cére; afligida con esta desgracia corre en busca de !IU bija / mas en v_ano: llega la -
noche, enciende dos antorchas en el cráter del Etn~ '. monta en un carro tira~? ~or d~s 
dragones, y vá recorriendo el mundo para tomar noticias del paradero de su h11a_ • arri
bando á Licia quiere apagar su sed en un estanque de agua que halla en su cammo : los 
paisanos que están en su orilla, ade.más de oponerse á que be~a se burlan d.e ella Y _enton
ces los metamorfosea en ranas, bebe y prosigue su ruta: fatigada d~ nue~o s? d~tiene en 
un paraje solitario del Atica , donde luego f~e ~le~sis: agrad~~ida a la h~sp~tahdad que 
la dió Celeus ó Eleusius, rey de Eleusis,,,ensenó a Triptolemo, h110 de este prmc1pe, el_ ~odo 

;,. de sembrar los granos y coger las mieses. De vuelta para Sicilia despues ~e un largo v1a1e de 
dos años, aunque algunos autores dicen duró un año solamente, Ceres v1ó á Cyan~ que Plu
ton babia metamorfoseado en füente porque quiso oponerse al robo de Proserpma, cerca 
de la cual flotaba el velo de ésta: la ninfa Arcthusa dijo luego á la diosa que ~l rey d~ los 
Infiernos era el raptor y esposo de su hija: en el instante Cérc_~ abandona la tierra, s~be
se á los cielos y dirige sus ple"arias á Júpiter pidiéndole su h1Ja: el soberano del Olimpo 0 

• • 'd I l Infiernos· consiente en ello siempre que Proserpma no hubiese com1 o cosa a guna en os • 
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